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• Tukeva, luja ja vakaa alumiinirakenne 
• Leveä jalusta liukuesteillä lisää tikkaiden vakautta ja käyttöturvallisuutta 
• Lukot lujaa terästä 
• Helppo varastoida ja kuljettaa 
• Voidaan käyttää mm. askeltikkaina, pystytikkaina ja työtasona 

KOKOAMINEN 
HUOMIO! Jalustat on asennettava paikoilleen ennen tikkaiden käyttöä. 

1. Aseta jalusta sivukiskojen päissä oleviin uriin kuvan mukaisesti. 
2. Kiinnitä jalusta paikoilleen pulteilla ja muttereilla. 

 

KÄYTTÖ 
• Avataksesi saranoiden lukituksen aseta lukitusvipu O-asentoon ja paina tikkaita sisäänpäin. 
• Saranat lukittuvat automaattisesti paikoilleen, kun tikkaat avataan. 
• Varmista aina ennen käyttöä, että kaikki saranat ovat lukittuneet kunnollisesti paikoilleen. 
• Kukin saranapari on lukittava aina samanaikaisesti. 
• Älä koskaan yritä muuttaa tikkaiden tai saranoiden asentoa kesken käytön. Tämä on erittäin vaa-

rallista ja ehdottomasti kielletty! 
• Pidä saranat aina puhtaina ja varmista, ettei niihin pääse likaa. Peitä tai suojaa saranat ja liitos-

kohdat, jos tikkaita käytetään erittäin likaisessa ympäristössä. 

 
 

 

HUOMIO! Avataksesi tikkaat aseta lukitusvipu O-asentoon. Sarana on lukittunut paikoilleen, 
kun lukitusvipu on L-asennossa. 

 

Saranat lukittuvat 
tukevasti paikoilleen 

L = Lukitus 
O = Avaaminen 
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HUOLTO 
• Voitele saranat hyvälaatuisella voiteluaineella. 
• Puhdista tikkaat ja saranat jokaisen käyttökerran jälkeen esim. hiekasta ja muusta liasta joko 

pyyhkimällä tai lämmintä vettä käyttäen. Jos käytät vettä, muista voidella saranat kuivumisen jäl-
keen. 

HUOMIO! Älä koskaan käytä tikkaita, jos jokin osa puuttuu tai on kulunut tai vaurioitunut. Tar-
kista tikkaiden kunto huolellisesti ennen jokaista käyttökertaa. 

Seisontatasot (lisävaruste) 
Tikkaisiin on saatavilla seisontatasot, jotka eivät sisälly toimitukseen vaan ne on ostettava erikseen. 
Seisontatasot on helppo varastoida kokoon taitettujen tikkaiden sisään säilytyksen ajaksi. 
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• Robust, hållbar och stabil aluminiumkonstruktion 
• Breda halkfria stabiliseringsstöd ökar stabiliteten och säkerheten 
• Lås av starkt stål 
• Lätt att förvara och transportera 
• Kan användas som trappstege, vertikal stege, arbetsplattform etc. 

MONTERING 
OBS! Stabiliseringsstöden måste monteras innan stegen används. 

1. Placera stabiliseringsstödet i spåren i sidoskenorna enligt bilden. 
2. Fäst stabiliseringsstödet med bultar och muttrar. 

 

ANVÄNDNING 
• För att låsa upp gångjärnen, ställ låsspaken i läge O och tryck stegen inåt. 
• Gångjärnen låses automatiskt på plats när stegen öppnas. 
• Se alltid till att alla gångjärn är ordentligt låsta på plats innan du använder stegen. 
• Varje gångjärnspar måste alltid låsas samtidigt. 
• Försök aldrig att ändra stegens eller gångjärnens position medan stegen används. Detta är extremt 

farligt och absolut förbjudet! 
• Håll alltid gångjärnen rena och fria från främmande material och smuts. Täck över eller skydda 

gångjärnen och skarvarna om stegen används i mycket smutsig miljö. 

 
 

 

OBS! För att öppna stegen, ställ låsspaken i läge O. Gångjärnet är låst på plats när låsspaken är 
i läge L. 

 

Gångjärnen låses 
ordentligt på plats 

L = Lås 
O = Öppna 
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UNDERHÅLL 
• Smörj gångjärnen med ett smörjmedel av hög kvalitet. 
• Rengör stegen och gångjärnen efter varje användning, t.ex. från sand och annan smuts, antingen 

genom att torka av dem eller med varmt vatten. Om du använder vatten, kom ihåg att smörja gång-
järnen efter torkning. 

OBS! Använd aldrig stegen om någon del saknas, är sliten eller skadad. Kontrollera stegens 
skick noggrant före varje användning. 

Plattformar (extrautrustning) 
Separata plattformar finns tillgängliga för stegen. De ingår dock inte i leveransen utan måste köpas 
separat. Plattformarna är lätta att förvara inuti den hopfällda stegen. 
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• Firm, solid and stable aluminium structure 
• Anti-slip, wide stabilizer bar increases stability and safety 
• Locks made of strong steel 
• Easy to store and transport 
• Can be used as a step ladder, straight ladder, working plane etc. 

ASSEMBLY 
NOTE! The stabilizer bars must be fitted in place before use. 

1. Place the stabilizer bar into the end of the side rails as illustrated in the picture below. 
2. Fasten the stabilizer bar with bolts and nuts. 

 

OPERATION 
• To unlock the hinges simply place the locking lever to position O and fold the ladder inward. 
• The hinges will lock automatically in place once the ladder is unfolded. 
• Always make sure that all hinges are securely locked in place before using the ladder. 
• Each pair of hinges must be locked simultaneously. 
• Never attempt to alter the position of the ladder or hinges while the ladder is in use. This is ex-

tremely dangerous and absolutely forbidden! 
• Always keep the hinges clean and free from all foreign materials and dirt. Cover the hinges and 

joints if the ladder is used in very dirty environment. 

 
 

 

NOTE! To open the ladder, place the locking lever to position O. The hinge is locked in place 
when the locking lever is in position L. 

 

Hinges will lock 
firmly in place 

L = Lock 
O = Unlock 
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MAINTENANCE 
• Lubricate the hinges with high-quality lubricant. 
• Clean the ladder and hinges after each use from sand and other dirt either by wiping or washing 

with warm water. If water is used, remember to lubricate the hinges after drying. 

NOTE! Never use the ladder if any part is missing, worn or damaged. Check the ladder carefully 
before each use. 

Platforms (accessory) 
Separate platforms are available for the ladder. However, they are not included to the delivery but 
must be purchased separately. The platforms are easy to store inside the folded ladder. 
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